
:113 כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-said

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

הָל�ךְ
eluk
to-go

וְקָנִיתָ
u·qnith
and·you-buy

לְּךָ
l·k
for·you

אֵז�ר
azur
belt-of

פִּשְׁתִּים
phshthim
flaxes

וְשַׂמְתּ�
u·shmth·u
and·you-place·him

. Thus saith the LORD
unto me, Go and get thee a
linen girdle, and put it upon
thy loins, and put it not in
water.

1

עַל
ol
on

־
-

מָתְנֶיךָ
mthni·k
waists-of·you

וּבַמַּיִם
u·b·mim
and·in· the ·waters

לאֹ
la
not

תְבִאֵהוּ
thba·eu
you-shall- cbring·him

:
:

:213 וָאֶקְנֶה
u·aqne
and·I-am-buying

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵז�ר
e·azur
the·belt

כִּדְבַר
k·dbr
as·word-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וָאָשִׂם
u·ashm
and·I-am-placing

עַל
ol
on

־
-

מָתְנָי
mthn·i
waists-of·me

:
:

ס
s

So I got a girdle according
to the word of the LORD,
and put [it] on my loins.

2

:313 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

שֵׁנִית
shnith
second- time

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And the word of the
LORD came unto me the
second time, saying,

3

:413 קַח
qch
take-you !

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵז�ר
e·azur
the·belt

אֲשֶׁר
ashr
which

קָנִיתָ
qnith
you-bought

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

מָתְנֶיךָ
mthni·k
waists-of·you

וְקוּם
u·qum
and·rise-you !

לֵךְ
lk
go-you !

Take the girdle that thou
hast got, which [is] upon
thy loins, and arise, go to
Euphrates, and hide it there
in a hole of the rock.

4

פְּרָתָה
phrth·e
Perath·ward

וְטָמְנֵהוּ
u·tmn·eu
and·bury-you·him !

שָׁם
shm
there

בִּנְקִיק
b·nqiq
in·rift-of

הַסָּלַע
e·slo
the·crag

:
:

:513 וָאֵלֵךְ
u·alk
and·I-am-going

וָאֶטְמְנֵהוּ
u·atmn·eu
and·I-am-burying·him

בִּפְרָת
b·phrth
in·Perath

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

א�תִי
auth·i
»·me

:
:

So I went, and hid it by
Euphrates, as the LORD
commanded me.

5

:613 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִקֵּץ
m·qtz
from·end-of

יָמִים
imim
days

רַבִּים
rbim
many-ones

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

קוּם
qum
rise-you !

And it came to pass after
many days, that the LORD
said unto me, Arise, go to
Euphrates, and take the
girdle from thence, which I
commanded thee to hide
there.

6

לֵךְ
lk
go-you !

פְּרָתָה
phrth·e
Perath·ward

וְקַח
u·qch
and·take-you !

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵז�ר
e·azur
the·belt

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוִּיתִיךָ
tzuithi·k
I- minstructed·you

לְטָמְנ�
l·tmn·u
to·to-bury-of·him

־
-

שָׁם
shm
there

:
:

:713 וָאֵלֵךְ
u·alk
and·I-am-going

פְּרָתָה
phrth·e
Perath·ward

וָאֶחְפֹּר
u·achphr
and·I-am-delving

וָאֶקַּח
u·aqch
and·I-am-taking

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵז�ר
e·azur
the·belt

מִן
mn
from

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

Then I went to Euphrates,
and digged, and took the
girdle from the place where
I had hid it: and, behold, the
girdle was marred, it was
profitable for nothing.

7

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

טְמַנְתִּיו
tmnthi·u
I-buried·him

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

נִשְׁחַת
nshchth
he-is-ruined

הָאֵז�ר
e·azur
the·belt

לאֹ
la
not

יִצְלַח
itzlch
he-is-being-fit

לַכֹּל
l·kl
for· the ·any thing

:
:

פ
p

:813 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

Then the word of the
LORD came unto me,
saying,

8

:913 כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

כָּכָה
kke
as·thus

אַשְׁחִית
ashchith
I-shall- cruin

אֶת
ath
»

־
-

גְּא�ן
gaun
pomp-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גְּא�ן
gaun
pomp-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

Thus saith the LORD,
After this manner will I mar
the pride of Judah, and the
great pride of Jerusalem.

9

הָרָב
e·rb
the·vast

:
:

:1013 הָעָם
e·om
the·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

הָרָע
e·ro
the·evil

הַמֵּאֲנִים
e·manim
the·ones-refusing

לִשְׁמ�עַ
l·shmuo
to·to-listen-of

אֶת
ath
»

־
-

דְּבָרַי
dbr·i
words-of·me

This evil people, which
refuse to hear my words,
which walk in the
imagination of their heart,
and walk after other gods,
to serve them, and to
worship them, shall even be
as this girdle, which is good
for nothing.

10

הַהֹלְכִים
e·elkim
the·ones-going

בִּשְׁרִרוּת
b·shrruth
in·control-of

לִבָּם
lb·m
heart-of·them

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

אַחֲרֵי
achri
after

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

לְעָבְדָם
l·obd·m
to·to-serve-of·them

וּלְהִשְׁתַּחֲ�ת
u·l·eshthchuth
and·to·to- sbow-down-of

לָהֶם
l·em
to·them

וִיהִי
u·iei
and·he-shall-become

כָּאֵז�ר
k·azur
as· the ·belt

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יִצְלַח
itzlch
he-is-being-fit

לַכֹּל
l·kl
for· the ·any thing

:
:
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:1113 כִּי
ki
that

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יִדְבַּק
idbq
he-is-clinging

הָאֵז�ר
e·azur
the·belt

אֶל
al
to

־
-

מָתְנֵי
mthni
waists-of

־
-

אִישׁ
aish
man

כֵּן
kn
so

הִדְבַּקְתִּי
edbqthi
I-caused- to -cling

אֵלַי
al·i
to·me

For as the girdle cleaveth
to the loins of a man, so
have I caused to cleave unto
me the whole house of
Israel and the whole house
of Judah, saith the LORD;
that they might be unto me
for a people, and for a
name, and for a praise, and
for a glory: but they would
not hear.

11

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לִהְי�ת
l·eiuth
to·to-become-of

לִי
l·i
to·me

לְעָם
l·om
for·people

וּלְשֵׁם
u·l·shm
and·for·name

וְלִתְהִלָּה
u·l·thele
and·for·praise

וּלְתִפְאָרֶת
u·l·thpharth
and·for·beauty

וְלאֹ
u·la
and·not

שָׁמֵעוּ
shmou
they-listened

:
:

:1213 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

הַזֶּה
e·ze
the·this

ס
s

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. Therefore thou shalt
speak unto them this word;
Thus saith the LORD God
of Israel, Every bottle shall
be filled with wine: and
they shall say unto thee, Do
we not certainly know that
every bottle shall be filled
with wine?

12

כָּל
kl
every-of

־
-

נֵבֶל
nbl
crock

יִמָּלֵא
imla
he-shall-be-filled

יָיִן
iin
wine

וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

הֲיָדֹעַ
e·ido
?·to-know

לאֹ
la
not

נֵדַע
ndo
we-are-knowing

כִּי
ki
that

כָל
kl
every-of

־
-

נֵבֶל
nbl
crock

יִמָּלֵא
imla
he-shall-be-filled

יָיִן
iin
wine

:
:

:1313 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מְמַלֵּא
mmla
mfilling

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

Then shalt thou say unto
them, Thus saith the LORD,
Behold, I will fill all the
inhabitants of this land,
even the kings that sit upon
David's throne, and the
priests, and the prophets,
and all the inhabitants of
Jerusalem, with
drunkenness.

13

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמְּלָכִים
e·mlkim
the·kings

הַיֹּשְׁבִים
e·ishbim
the·ones-sitting

לְדָוִד
l·dud
for·David

עַל
ol
on

־
-

כִּסְא�
ksa·u
throne-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַנְּבִיאִים
e·nbiaim
the·prophets

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

שִׁכָּר�ן
shkrun
drunkenness

:
:

:1413 וְנִפַּצְתִּים
u·nphtzthi·m
and·I- mshatter·them

אִישׁ
aish
man

אֶל
al
to

־
-

אָחִיו
achi·u
brother-of·him

וְהָאָב�ת
u·e·abuth
and·the·fathers

וְהַבָּנִים
u·e·bnim
and·the·sons

יַחְדָּו
ichdu
alike

And I will dash them one
against another, even the
fathers and the sons
together, saith the LORD: I
will not pity, nor spare, nor
have mercy, but destroy
them.

14

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

־
-

אֶחְמ�ל
achmul
I-shall-spare

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אָחוּס
achus
I-shall-commiserate

וְלאֹ
u·la
and·not

אֲרַחֵם
archm
I-shall- mshow-compassion

מֵהַשְׁחִיתָם
m·eshchith·m
from·to- cruin-of·them

:
:

ס
s

:1513 שִׁמְעוּ
shmou
listen-you (p)  !

וְהַאֲזִינוּ
u·eazinu
and· cgive -ear-you (p)  !

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּגְבָּהוּ
thgbeu
you (p) -are-being-haughty

כִּי
ki
that

יְהוָה
ieue
Yahweh

Hear ye, and give ear; be
not proud: for the LORD
hath spoken.

15

דִּבֵּר
dbr
he- mspoke

:
:

:1613 תְּנוּ
thnu
give-you (p)  !

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

כָּב�ד
kbud
glory

בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

יַחְשִׁךְ
ichshk
he-is- cbring ing-darkness

וּבְטֶרֶם
u·b·trm
and·in·ere

Give glory to the LORD
your God, before he cause
darkness, and before your
feet stumble upon the dark
mountains, and, while ye
look for light, he turn it into
the shadow of death, [and]
make [it] gross darkness.

16

יִתְנַגְּפוּ
ithngphu
they-are- sstriking

רַגְלֵיכֶם
rgli·km
feet-of·you (p)

עַל
ol
on

־
-

הָרֵי
eri
mountains-of

נָשֶׁף
nshph
gloaming

וְקִוִּיתֶם
u·quithm
and·you (p) - mexpect

לְא�ר
l·aur
to·light

וְשָׂמָהּ
u·shm·e
and·he-places·her

לְצַלְמָוֶת
l·tzlmuth
to·shadow-of-death

K

יָשִׁית
ishith
he-is-setting

Q

וְשִׁית
u·shith
and·to-set-of

לַעֲרָפֶל
l·orphl
to·murkiness

:
:

:1713 וְאִם
u·am
and·if

לאֹ
la
not

תִשְׁמָעוּהָ
thshmou·e
you (p) -are-listening- to ·her

בְּמִסְתָּרִים
b·msthrim
in·concealments

תִּבְכֶּה
thbke
she-shall-lament

־
-

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

But if ye will not hear it,
my soul shall weep in secret
places for [your] pride; and
mine eye shall weep sore,
and run down with tears,
because the LORD'S flock
is carried away captive.

17

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

גֵוָה
gue
pomp

וְדָמֹעַ
u·dmo
and·to-be-tearful

תִּדְמַע
thdmo
she-shall-be-tearful

וְתֵרַד
u·thrd
and·she-shall-descend

עֵינִי
oin·i
eye-of·me

דִּמְעָה
dmoe
tear
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כִּי
ki
that

נִשְׁבָּה
nshbe
he-is-captured

עֵדֶר
odr
drove-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:1813 אֱמֹר
amr
say-you !

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

וְלַגְּבִירָה
u·l·gbire
and·to· the ·mistress

הַשְׁפִּילוּ
eshphilu
cabase-you (p) rselves  !

שֵׁבוּ
shbu
sit-you (p)  !

כִּי
ki
that

Say unto the king and to
the queen, Humble
yourselves, sit down: for
your principalities shall
come down, [even] the
crown of your glory.

18

יָרַד
ird
he-descends

מַרְאֲשׁ�תֵיכֶם
mrashuthi·km
headdresses-of·you (p)

עֲטֶרֶת
otrth
crown-of

תִּפְאַרְתְּכֶם
thpharth·km
beauty-of·you (p)

:
:

:1913 עָרֵי
ori
cities-of

הַנֶּגֶב
e·ngb
the·Negev

סֻגְּרוּ
sgru
they-are- mclosed -off

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

פֹּתֵחַ
phthch
one-opening

הָגְלָת
eglth
she-is- cdeported

יְהוּדָה
ieude
Judah

The cities of the south
shall be shut up, and none
shall open [them]: Judah
shall be carried away
captive all of it, it shall be
wholly carried away
captive.

19

כֻּלָּהּ
kl·e
all-of·her

הָגְלָת
eglth
she-is- cdeported

שְׁל�מִים
shlumim
accomplishment (p)

:
:

ס
s

:2013
K

שְׂאִי
shai
lift- up-you !

Q

שְׂאוּ
shau
lift- up-you (p)  !

עֵינֵיכֶם
oini·km
eyes-of·you (p)

K

וּרְאִי
u·rai
and·see-you !

Q

וּרְאוּ
u·rau
and·see-you (p)  !

Lift up your eyes, and
behold them that come from
the north: where [is] the
flock [that] was given thee,
thy beautiful flock?

20

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

מִצָּפ�ן
m·tzphun
from·north

אַיֵּה
aie
where ?

הָעֵדֶר
e·odr
the·drove

נִתַּן
nthn
he-is-given

־
-

לָךְ
l·k
to·you

צאֹן
tzan
flock-of

תִּפְאַרְתֵּךְ
thpharth·k
beauty-of·you

:
:

:2113 מַה
me
what ?

־
-

תּאֹמְרִי
thamri
you-shall-say

כִּי
ki
that

־
-

יִפְקֹד
iphqd
he-is-visiting

עָלַיִךְ
oli·k
on·you

וְאַתְּ
u·ath
and·you

לִמַּדְתְּ
lmdth
you- mtaught

אֹתָם
ath·m
»·them

עָלַיִךְ
oli·k
over·you

What wilt thou say when
he shall punish thee? for
thou hast taught them [to
be] captains, [and] as chief
over thee: shall not sorrows
take thee, as a woman in
travail?

21

אַלֻּפִים
alphim
mentors

לְראֹשׁ
l·rash
for·head

הֲל�א
e·lua
?·not

חֲבָלִים
chblim
cramps

יאֹחֱזוּךְ
iachzu·k
they-shall-hold·you

כְּמ�
kmu
like

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

לֵדָה
lde
to- give- birth

:
:

:2213 וְכִי
u·ki
and·that

תאֹמְרִי
thamri
you-are-saying

בִּלְבָבֵךְ
b·lbb·k
in·heart-of·you

מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

קְרָאֻנִי
qra·ni
they-befall·me

אֵלֶּה
ale
these

בְּרֹב
b·rb
in·vastness-of

. And if thou say in thine
heart, Wherefore come
these things upon me? For
the greatness of thine
iniquity are thy skirts
discovered, [and] thy heels
made bare.

22

עֲ�נֵךְ
oun·k
depravity-of·you

נִגְלוּ
nglu
they-are-exposed

שׁוּלַיִךְ
shuli·k
skirts-of·you

נֶחְמְסוּ
nchmsu
they-are-violated

עֲקֵבָיִךְ
oqbi·k
heels-of·you

:
:

:2313 הֲיַהֲפֹךְ
e·iephk
?·he-shall-transform

כּוּשִׁי
kushi
Cushite

ע�ר�
our·u
skin-of·him

וְנָמֵר
u·nmr
and·leopard

חֲבַרְבֻּרֹתָיו
chbrbrthi·u
spots-of·him

גַּם
gm
moreover

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

Can the Ethiopian
change his skin, or the
leopard his spots? [then]
may ye also do good, that
are accustomed to do evil.

23

תּוּכְלוּ
thuklu
you (p) -shall-be-able

לְהֵיטִיב
l·eitib
to·to- cdo-good-of

לִמֻּדֵי
lmdi
ones-taught-of

הָרֵעַ
ero
to- cdo-evil-of

:
:

:2413 וַאֲפִיצֵם
u·aphitz·m
and·I-shall- cscatter·them

כְּקַשׁ
k·qsh
as·straw

־
-

ע�בֵר
oubr
passing

לְרוּחַ
l·ruch
to·wind-of

מִדְבָּר
mdbr
wilderness

:
:

Therefore will I scatter
them as the stubble that
passeth away by the wind of
the wilderness.

24

:2513 זֶה
ze
this

ג�רָלֵךְ
gurl·k
lot-of·you

מְנָת
mnth
assignment-of

־
-

מִדַּיִךְ
mdi·k
measures-of·you

מֵאִתִּי
m·ath·i
from· with ·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
who

This [is] thy lot, the
portion of thy measures
from me, saith the LORD;
because thou hast forgotten
me, and trusted in
falsehood.

25

שָׁכַחַתְּ
shkchth
you-forgot

א�תִי
auth·i
»·me

וַתִּבְטְחִי
u·thbtchi
and·you-are-trusting

בַּשָּׁקֶר
b·shqr
in· the ·falsehood

:
:

:2613 וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

חָשַׂפְתִּי
chshphthi
I-bare

שׁוּלַיִךְ
shuli·k
skirts-of·you

עַל
ol
over

־
-

פָּנָיִךְ
phni·k
faces-of·you

וְנִרְאָה
u·nrae
and·he-is-seen

Therefore will I discover
thy skirts upon thy face, that
thy shame may appear.

26

קְל�נֵךְ
qlun·k
dishonor-of·you

:
:

:2713 נִאֻפַיִךְ
naphi·k
adulteries-of·you

וּמִצְהֲל�תַיִךְ
u·mtzeluthi·k
and·neighings-of·you

זִמַּת
zmth
mischief-of

זְנוּתֵךְ
znuth·k
prostitution-of·you

עַל
ol
on

־
-

גְּבָע�ת
gbouth
hills

I have seen thine
adulteries, and thy
neighings, the lewdness of
thy whoredom, [and] thine
abominations on the hills in
the fields. Woe unto thee, O
Jerusalem! wilt thou not be

27

בַּשָּׂדֶה
b·shde
in· the ·field

רָאִיתִי
raithi
I-saw

שִׁקּוּצָיִךְ
shqutzi·k
abominations-of·you

א�י
aui
alack !

לָךְ
l·k
to·you

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

לאֹ
la
not

תִטְהֲרִי
thteri
you-are-being-clean

אַחֲרֵי
achri
after

Jeremiah 13

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



made clean? when [shall it]
once [be]?מָתַי

mthi
when ?

עֹד
od
further

:
:

פ
p
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